
Przelew uchylny
wykonany ze stali nierdzewnej

•	 3-stronne, uszczelnienie na dole płyty i pomiędzy płytą a prowadnicami 
bocznymi

•	 Boczne płyty ramy współpracują z uszczelką profilową ruchomej płyty przelewu
•	 Wszystkie części stalowe wykonane ze stali nierdzewnej
•	 Wzmocniona uszczelka EPDM
•	 Zawias wykonany ze stali nierdzewnej z dodatkową uszczelką BÜSCH EPDM 

(w przypadku filtrów piaskowych: zapobiegają szorowaniu piasku filtracyjnego)
•	 Wszystkie uszczelki EPDM są wymienne
•	 Uszczelka i części zużywające się (wrzeciono, nakrętka wrzeciona, łożysko 

wrzeciona, uszczelka) są wymienne 

•	 Stali nierdzewnej 1.4301 (304) / 1.4404 (316L) / 1.4410 (A182 F53) / 
1.4462 (A182 F51) 

Uszczelnienie

Materiał

DO KONTROLI POZIOMU MEDIUM W OTWARTYM KANALE 
LUB WLEWIE DO ZBIORNIKA, WSPARTY NA DNIE KANAŁU

2024-11-15-pl	

•	 Wskaźnik szczelności zgodnie z DIN EN 19569, część 4, tabela 1:
Ciśnienie na stronie przedniej maks. 10 % od 0,05 do 0,1                
(klasa szczelności 3)
Nieprzeznaczone do pracy przy ciśnieniu zwrotnym

Klasa szczelności

Montaż

•	 Kółko ręczne ze stali nierdzewnej mocowane bezpośrednio na moście zasuwy 
lub z zestawem napędowym MAS

•	 Napęd boczny za pośrednictwem przekładni BG wykonanej ze stali 
nierdzewnej z kółkiem ręcznym lub korbą

•	 Klucz operacyjny „All-in-one“ za pośrednictwem kwadratowej nasady wrzeciona
•	 Przenośny napęd elektryczny MOBITORQ (sieciowy lub akumlatorowy) za 

pośrednictwem kwadratowej nasady wrzeciona z zestawem napędowym MAS
•	 Napęd elektryczny BEAmax z korpusem ze stali nierdzewnej montowany 

bezpośrednio na moście zasuwy wrzecionowej lub z zestawem napędowym 
MAS. Opcjonalnie z zadaszeniem wykonanym ze stali nierdzewnej chroniącym 
przed warunkami atmosferycznymi

•	 Napęd elektryczny montaowany bezpośrednio na moście zasuwy lub z 
zestawem napędowym MAS

•	 Siłownik pneumatyczny/ siłownik hydrauliczny montowany bezpośrednio na 
moście zasuwy lub za pośrednictwem zestawu napędowego MAS

Opcje napędu

•	 Naścienny – do ścian kanału
•	 Do zabetonowania

KORZYŚCI                                  
•	 OPTYMALNA REGULACJA            

Do regulacji poziomu medium                
w otwartym kanale lub dopływie            
do zbiornika

•	 GOTOWY DO 
NATYCHMIASTOWEGO UŻYCIA          
Przelew dostarczany w komplecie wraz 
ze wszystkimi elementami do montaży 
(kotwy i materiał uszczelniający)

•	 CERTYFIKAT ZAKŁADOWY
Przelew uchylny z certyfikatem 
zakładowym zgodnie z DIN EN 10204, 
2.1 z informacją o szczelności zgodnie 
z DIN 19569, część 4

•	 MAKSYMALNY POZIOM 
ZABEZPIECZENIA 
ANTYKOROZYJNEGO
Wszystkie elementy spawane 
wykonane ze stali nierdzewnej 
poddawane pasywacji w naszym 
zakładzie produkcyjnym

i

•	 Od 500 x 200 mm do 5000 x 1200 mm, inne wymiary dostępne na zapytanie
Wymiary

Przelew uchylny 5000 x 800 mm (OŚ Czajka – Warszawa)

Przelew uchylny ze stali nierdzewnej

12 szt Przelewów uchylnych 3000 x 500 mm (OŚ Janówek – Wrocław)
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Przelew uchylny
wykonany ze stali nierdzewnej

Opis przelewu uchylnego

BUESCH Technologie Polska Sp. z o.o. ▪ ul. Cieplarniana 44 piętro 1 ▪ 05-077 Warszawa-Wesoła ▪ Polska
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Allgemeintoleranzen / general tolerance: DIN ISO 2768-m
Schweißkonstruktion / welded structure: DIN ISO 13920-B

Zeichnungsnummer / drawing number

633-1000x600-ET1000-BH1200-00

Benennung / name

Bl./sh.
Name / nameDatum / date

Maßstab / scale:

erstellt / created
Revision
revision

Alle Maße in mm /
all measurements in mm

Betätigungsmomente /
operation torques:
Öffnen/open:

 
Schließen / close:

U/Hub / turns per stroke:

Format / size

1:5

A0
1
2

Überfallklappwehr-1000x600
Überfallklappwehr-1000x600
Baugruppenzeichnung

Re./re. Änderungstext / amendment texts Datum/date Name/name

freigegeben / released von/of

Schutzvermerk nach ISO 
16016 beachten

Refer to protection notice
Angebotsnummer / offer number

Auftragsnummer / order number
007728

Darstellungen unverbindlich.                    Illustrations are subject to change.
Technische Änderungen vorbehalten.      We reserve the right to make technical modifications.

Bauwerkstoleranzen sind gemäß DIN 18202:2013-04: Tabelle 1 Zeile 6; Tabelle 2 Zeile 1; Tabelle 3 Zeile 7 einzuhalten.
Building tolerances must meet the standards according DIN 18202:2013-04 table 1 row 6; table 2 row 1; table 3 row 7. 

Armatur ist für eine ebene, durchgängige Betonwand konzipiert.
Bei eingebundenem Rohr (Kunststoffrohr/ Betonrohr) mit oder
ohne Ringraumdichtung ist min. eine Nennweite größer erforderlich.

Penstock is designed for a flat, continuous concrete wall.
If the pipe is integrated (plastic pipe/concrete pipe) with or without
annular space seal, at least one nominal diameter larger is required.
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